
ประโยค ๑-๒ 

แปล  มคธเป็นไทย 

สอบ  วนัที่ ๒๕ มีนาคม  ๒๕๖๓ 

--------------------- 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  เตสุ  ปน  อย ํ อธปิปฺาโย  ยปิํ  ห ิ ตสฺสา  ปิตรา  อมมฺ  เย  ททนฺต ิ เตสเํยว  ทาตพพฺนฺต ิ 

วุตตฺ ํ ต ํ ยาจติ ํ อุปกรณํ  คเหตวฺา  เย  ปฏเิทนฺต ิ เตสเํยว  ทาตพพฺนฺต ิ สนฺธาย  วุตตฺ ํฯ เย  น  เทนฺต ิ 

เตส ํ น  ทาตพพฺนฺติ  อทิปิํ  เย  ยาจติก ํ คเหตวฺา  น  ปฏเิทนฺต ิ เตส ํ น  ทาตพพฺนฺติ  สนฺธาย วุตตฺ ํ ฯ  

ททนฺตสฺสาปิ  อททนฺตสฺสาปิ  ทาตพพฺนฺต ิ อทิ ํ ปน  ทลทิเฺทสุ  ญาตมิติเฺตสุ  สมปฺตเฺตสุ  เต  ปฏทิาตุ ํ 

สกฺโกนฺต ุวา มา วา  เตส ํ ทาตเุมว  วฏฺฏตตี ิ สนฺธาย  วุตตฺ ํฯ สุข ํ นิสทีติพพฺนฺต ิ อทิปิํ  สสฺสุสสุรสามเิก  

ทสฺิวา  วุฏฺฐาตพพฺฏฺฐาเน  นิสทีติุ ํ น  วฏฏฺตตี ิ  สนฺธาย  วุตตฺ ํ  ฯ  สุข ํ  ภญฺุชติพพฺนฺต ิ  อทิ ํ  ปน   

สสฺสุสสุรสามเิกห ิ ปเุรตร ํ อภญฺุชติวฺา  เต  ปรวิสิติวฺา  สพเฺพห ิ ลทธฺาลทธฺ ํ ญตวฺา  ปจฉฺา  สย ํ ภญฺุชติุ ํ 

วฏฺฏตตี ิ สนฺธาย  วุตตฺ ํ ฯ  สุข ํ นิปชฺชติพพฺนฺต ิ อทิปิํ  สสฺสุสสุรสามเิกห ิ ปเุรตร ํ สยน ํ อารุยฺห  น  

นิปชฺชติพพฺ ํ เตส ํ กตตฺพพฺยุตตฺก ํ วตตฺปปฺฏวิตตฺ ํ กตวฺา  ปจฉฺา  สย ํ นิปชฺชติุ ํ ยุตตฺนฺต ิ อทิ ํ สนฺธาย  

วุตตฺ ํ ฯ  อคฺค ิ ปรจิรติพโฺพติ  อทิ ํ ปน  สสฺสุปิํ  สสุรปิํ  สามกิปิํ  อคฺคิกฺขนฺธ ํ วยิ  อุรคราชาน ํ วยิ  จ  

กตวฺา  ปสฺสติุ ํ  วฏฺฏตตี ิ  สนฺธาย  วุตตฺ ํ  ฯ  อนฺโตเทวตา  นมสฺสติพพฺาต ิ  อทิปิํ  สสฺสุญฺจ  สสุรญฺจ  

สามกิญฺจ  เทวต ํ วยิ  กตวฺา  ทฏฺฐุ ํ วฏฺฏตตี ิ สนฺธาย  วุตตฺ ํ ฯ  เอว ํ เสฏฺฐ ี อเิมส ํ ทสนฺน ํ โอวาทาน ํ 

อตถฺ ํ สุตวฺา  ปฏวิจน ํ อปสฺสนฺโต  อโธมโุข  นิสที ิ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ธบ.๓ วสิาขา วตถฺ ุน.๖๒-๖๓ 



เฉลย 

ธบ.๓ วสิาขา วตฺถ ุน.๖๒-๖๓ 

 

๑ เตสุ  ปน  อย ํ อธิปปฺาโย  ยปิํ  ห ิ ตสฺสา  ปิตรา  อมมฺ  เย  ททนฺต ิ เตสเํยว  ทาตพพฺนฺต ิ 

วุตตฺ ํ ต ํ ยาจติ ํ อุปกรณํ  คเหตวฺา เย  ปฏเิทนฺต ิ เตสเํยว  ทาตพพฺนฺต ิ สนฺธาย  วุตตฺ ํฯ 

 

๑ ก็ อ. อธิบาย น้ี (ในโอวาท ท. สิบ) เหลา่นัน้ (อนับณัฑติ พึงทราบ) ว่า ก็ (อ. ค า) แมใ้ด  

อนับดิา (ของนางวิสาขา) นัน้ กลา่วแลว้ ว่า แน่ะแม่ (อ. ชน ท.) เหลา่ใด ย่อมให,้ (อ. วตัถ)ุ (อนัเจา้)  

พงึให ้(แก่ชน ท.) เหลา่นัน้นัน่เทยีว ดงัน้ี, (อ. ค า) นัน้ (อนับิดา ของนางวิสาขานั้น) กลา่วแลว้ หมายเอา 

(ซ่ึงค าน้ี) ว่า (อ. ชน ท.) เหลา่ใด ถอืเอาแลว้ ซึง่เครื่องอุปกรณ์ (อนัตน) ยมืแลว้ ย่อมใหค้ืน,  

(อ. วตัถ ุอนัเจา้) พงึให ้(แก่ชน ท.) เหลา่นัน้นัน่เทยีว ดงัน้ี ฯ 

ททนฺตสฺสาปิ  อททนฺตสฺสาปิ  ทาตพพฺนฺต ิ อทิ ํ ปน  ทลิทฺเทสุ  ญาตมิติเฺตสุ  สมปฺตเฺตสุ  เต  ปฏทิาตุ ํ 

สกฺโกนฺต ุวา มา วา  เตส ํ ทาตเุมว  วฏฺฏตตี ิ สนฺธาย  วุตตฺ ํฯ 

 

ก็ (อ. ค า) น้ี ว่า (อ. วตัถ ุ อนัหญิง ช่ือว่าผูอ้ยู่อยู่ ในตระกูลแห่งพ่อผวั) พงึให ้ (แก่ชน) ผูใ้หอ้ยู่บา้ง  

(แก่ชน) ผูไ้ม่ใหผู้บ้า้ง ดงันี้  (อนับิดา ของนางวิสาขานั้น) กลา่วแลว้ หมายเอา (ซ่ึงค าน้ี) ว่า ครัน้เมือ่ญาติ-

และมติร ท. ผูข้ดัสน ถงึพรอ้มแลว้, (อ. ชน ท.) เหล่านัน้ จงอาจ เพือ่อนัใหค้ืน หรอื หรอืว่า จงอย่าอาจ 

(เพื่ออนัใหค้ืน), อ. อนั (อนัเจา้) ให ้(แก่ชน ท.) เหลา่นัน้นัน่เทยีว ย่อมควร ดงันี้  ฯ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



สุข ํ  นิสทีติพพฺนฺต ิ  อทิปิํ  สสฺสุสสุรสามเิก  ทสฺิวา  วฏฺุฐาตพฺพฏฺฐาเน  นิสทีติุ ํน  วฏฺฏตตี ิ  สนฺธาย   

วุตตฺ ํ ฯ 

 

(อ. ค า) แมน้ี้ ว่า (อนัหญิง ช่ือว่าผูอ้ยู่อยู่ ในตระกูลแห่งพ่อผวั) พงึนัง่ สบาย ดงันี้  (อนับิดา ของนาง-

วิสาขานั้น) กลา่วแลว้ หมายเอา (ซ่ึงค าน้ี) ว่า อ. อนั (อนัเจา้) เหน็แลว้ ซึง่แม่ผวัและพ่อผวัและสาม ีท. 

นัง่ ในที่อนัตนพึงลุกข้ึน ย่อมไมค่วร ดงันี้  ฯ  

 

สุข ํ  ภญฺุชติพพฺนฺต ิ  อทิ ํ  ปน  สสฺสุสสุรสามเิกห ิ  ปเุรตร ํ  อภญฺุชติวฺา  เต  ปริวิสิตฺวา  สพเฺพห ิ 

ลทฺธาลทฺธ   ญตวฺา  ปจฉฺา  สย ํ ภญฺุชติุ ํ วฏฺฏตตี ิ สนฺธาย  วุตตฺ ํ ฯ 

 

ก็ (อ. ค า) น้ี ว่า (อนัหญิง ช่ือว่าผูอ้ยู่อยู่ ในตระกูลแห่งพ่อผวั) พงึบรโิภค สบาย ดงันี้  (อนับิดา ของนาง-

วิสาขานั้น) กลา่วแลว้ หมายเอา (ซ่ึงค าน้ี) ว่า อ. อนั (อนัเจา้) ไม่บรโิภคแลว้ ก่อนกว่า กว่าแม่ผวัและ- 

พ่อผวัและสาม ี ท. เลี้ยงดูแลว้ (ซึ่งแม่ผวัและพอ่ผวัและสามี ท.) เหลา่นัน้ รูแ้ลว้ (ซึ่งวตัถ)ุ อนั  

(อนัแม่ผวัและพอ่ผวัและสามี ท.) ท ัง้ปวง ไดแ้ลว้หรือไม่ไดแ้ลว้ บรโิภค เอง ในภายหลงั ย่อมควร  

ดงันี้  ฯ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



สุข ํ  นิปชฺชติพพฺนฺต ิ  อทิปิํ  สสฺสุสสุรสามเิกห ิ  ปเุรตร ํ  สยน ํ  อารุยหฺ  น  นิปชฺชติพพฺ ํ  เตส ํ  

กตฺตพฺพยุตฺตก   วตตฺปปฺฏวิตตฺ ํ กตวฺา  ปจฉฺา  สย ํ นิปชฺชิตุ   ยุตตฺนฺต ิ อทิ ํ สนฺธาย  วุตตฺ ํ ฯ 

 

(อ. ค า) แม ้น้ี ว่า (อนัหญิง ช่ือว่าผูอ้ยู่อยู่ ในตระกูลแห่งพอ่ผวั) พงึนอน สบาย ดงันี้  (อนับิดา ของนาง-

วิสาขานั้น) กลา่วแลว้ หมายเอา (ซึ่งค า) น้ี ว่า (อนัเจา้) ไม่พงึ ขึ้นแลว้ สู่ทีเ่ป็นทีน่อน นอน ก่อนกว่า  

กว่าแม่ผวัและพ่อผวัและสาม ีท., อ. อนั (อนัเจา้) กระทาํแลว้ ซึง่วตัรและวตัรตอบ อนัควรแลว้แก่วตัร-

อนัตนพึงกระท า (แก่แม่ผวัและพอ่ผวัและสามี ท.) เหล่านัน้ นอน เอง ในภายหลงั ควรแลว้ ดงัน้ี ฯ  

 

อคฺค ิ ปรจิรติพโฺพติ  อทิ ํ ปน  สสฺสุปิํ  สสุรปิํ  สามกิปิํ  อคฺคิกฺขนฺธ ํ วยิ  อุรคราชาน ํ วยิ  จ  กตวฺา  

ปสฺสติุ ํ วฏฺฏตตี ิ สนฺธาย  วุตตฺ ํ ฯ 

 

ก็ (อ. ค า) น้ี ว่า อ. ไฟ (อนัหญิง ช่ือว่าผูอ้ยู่อยู่ ในตระกูลแห่งพ่อผวั) พงึบาํเรอ ดงันี้  (อนับิดา ของนาง-

วิสาขานั้น) กล่าวแลว้ หมายเอา (ซ่ึงค าน้ี) ว่า อ. อนั (อนัเจา้) เหน็ แมซ้ึง่แม่ผวั แมซ้ึง่พ่อผวั แมซ้ึง่สาม ี

กระทาํ ใหเ้ป็นราวกะว่ากองแห่งไฟดว้ย ใหเ้ป็นราวกะว่านาคผูพ้ระราชาดว้ย ย่อมควร ดงันี้  ฯ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



อนฺโตเทวตา  นมสฺสติพพฺาต ิ อทิปิํ  สสฺสุญฺจ  สสุรญฺจ  สามกิญฺจ  เทวต ํ วยิ  กตวฺา  ทฏฺฐุ ํ วฏฏฺตตี ิ 

สนฺธาย  วุตตฺ ํ ฯ 

 

(อ. ค า) แมน้ี้ ว่า อ. เทวดาในภายใน (อนัหญิง ช่ือว่าผูอ้ยู่อยู่ ในตระกูลแห่งพอ่ผวั) พงึนอบนอ้ม ดงันี้  

(อนับิดา ของนางวิสาขานั้น) กลา่วแลว้ หมายเอา (ซ่ึงค าน้ี) ว่า อ. อนั (อนัเจา้) เหน็ ซึง่แม่ผวัดว้ย  

ซึง่พ่อผวัดว้ย ซึง่สามดีว้ย กระทาํ ใหเ้ป็นราวกะว่าเทวดา ย่อมควร ดงันี้  (ดงัน้ี) ฯ  

 

เอว ํ เสฏฺฐ ี อเิมส ํ ทสนฺน ํ โอวาทาน ํ อตถฺ ํ สุตวฺา  ปฏวิจน ํ อปสฺสนฺโต  อโธมโุข  นิสที ิ ฯ 

 

อ. เศรษฐ ีฟงัแลว้ ซึง่เน้ือความ  แห่งโอวาท ท. สบิ เหลา่น้ี อย่างนัน้ ไม่เหน็อยู่ ซึง่คาํตอบ เป็นผูมี้หน้า-

ในเบื้ องต า่ (เป็น) นัง่แลว้ ฯ  


